
    

PODER ESPECIAL 

OTORGADO POR: 
BASF SE 

A FAVOR DE: 
FYC REPRESENTACIONES CIA. LTDA, 

PRIMERA.- COMPARECIENTE.- 

Dr. Georg Franzmann y Dr. Carsten Ródder, cada lino 
en su calidad de Vicepresidente y Representante 
legal de la Compañía Extranjera BASF SE, (en 
adelante “NANDANTE”.- Los comparecientes son 
de nacionalidad Alemana, domiciliado en la ciudad de 
Lu3wigshafen/Rhein, mayores de edad, hábiles para 
contar y obligarse y quienes actúa por los derechos 
Quis ¡plus Mla. 

SEGUNDA.- PODER ESPECIAL.- 

BASF SE es accionista de BASF Ecuatoriana S.A. y 
como accionista extranjero, se encuentra obligado a 
presentar a la Superintendencia de Compañias, cierta 
documentación como consecuencia de su inversión 
en el Ecuador (en adelante “Las Obligaciones”). Los 
señores Dr. Georg Franrizmann y Dr. Carsten Ródder 
a nombre y representación del MANDANTE, en forma 

libre y voluntaria, otorgan el presente Poder Especial 
a favor de ta compañla FYC REPRESENTACIONES 
CIA. LFDA,, y la nombran como su Apoderado 
Especial, a quien en adelante se le podrá denominar 
el "MANDATARIO", para que tenga plenas facultades 
y atribuciones para realizar, individual 0 
conjuntamente, a nombre y en representación del 
MANDANTE, lo siguiente, en relación con Las 
Obligaciones: 

a) Representar al MANDANTE, en los actos que 

sean necesarios ante entidades públicas, 
privadas, administrativas o judiciales, Única y 
exclusivamente por su calidad de accionista 
de BASF ECUATORIANA S.A., 
especialmente pero ho limitado a: presentar 
solicitudes a órganos de control ecuatorianos. 

b) Contestar y presentar demandas, representar 
judicial y extrajudicialmente para defender los 
derechos e intereses del MANDANTE. El 
MANDATARIO está facultado al tenor del Art. 
6 de la Ley de Compañías, especialmente, a 
contestar demandas y cumplir las 
obligaciones respectivas que eventualmente 
le correspondan O sean por cuenta del 
MANDANTE, 

GRANTED BY: 
BASF SE       

  

To: A : 
EYC REPRESENTACIONES CIA. EMDA] 

FIRST.- APPEARER.- 

Dr. Georg Franzmann and Dr. Carsten Ródder in their 
capecities as Vice Presidents and as such as lega! 
representatives of the foreign company BASF SE, 
(hereinafter “PRINCIPALS. The appeared are 
nationals of Germany, of legal age, domiciled in the 

city of Ludwigshafen/Rhine, able to execute contracts 
and assume obligations, actina in their capacity and 
for the righis they represen, 

SECOND.- SPECIFIC POWER.- 

BASF SE is one sharehoider of BASF Ecuatoriana 
S.A. and as foreign shareholder, obliged to file before 
the Superintendence of Compenies, certain 
documents as a conseguence of its investment in 
Ecuador (hereinafter “Obligations”). Dr. Georg 
Pranzmann and Dr. Carsten Ródder, in the name and 
on behalf of the PRINCIPAL, freely and voluntarily 
hereby grant this Specific and Limited Power of 
Attorney to FYC REPRESENTACIONES CIA. LTDA., 
and appoint it as "Aftomey-in-fact”", hereinafter also 
referred to as "AGENT", so that he shall have the full 
Power and authority, in tie name and on behalf of the 
PRINCIPAL, do undertake and perform only the 
following acts in relation to its Obligations: 

aj To act on behalf of the PRINCIPAL, in 
necessary acts before public, private, 
administrative or legal entities, oniy and 
exclusively in lts capacity of sharehoider of 
BÁSF ECUATORIANA S.A., especially but 
not  iimited file applications before 
Ecuadorian contro! entities, 

b) Reply and file claims, whether judicial and 
extrajudicial, in order to safeguard the rights 
and interests of the PRINCIPAL. The 
AGENTS are entitled to, under Article 8 of 
the Companies Law, in particular, reply 
demands and enforce the obligations may 
be subject to be charged to THE 
PRINCIPAL. 
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c) El MANDATARIO, podrán hacer, a nombre 
del MANDANTE, todo aquello que sea 
necesario para cumplir a cabalidad con el 
mandato conferido y para proteger los 
derechos e intereses del MANDANTE, por lo 
que ninguna entidad y/o autoridad pública o 
privada del Ecuador podrá alegar 
insuficiencia de poder. 

El MANDANTE, reconoce y acepta que el 
MANDATARIO — no será personalmente 
responsable de las obligaciones que adquiera el 
MANDANTE. 

TERCERA. PLAZO.- 

El presente poder es otorgado por un plazo 
indeterminado, pero la MANDANTE podrá revocarlo 
en cualquier momento.- 

Ludwigshafen, enero 31 de 2017 

BASF SE : 
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shall undertake all nécessáry prbedWres ir, 
order ta fully accomplish he dea 
conferred within this ¡és 
safeguard its rights. and" 
Ecuadorian authority, whejher govern 
of private, may claim lack oFlegatr$aplacity to 
handie assigned matters. 

The PRINCIPAL acknowledges and abceplts that 
the AGENT shall not be held personally liable of 
the responsibilities acquired by the PRINCIRAL. 

THIRD.- TERM.- 

This power of attorney ls granted for an indefinite 

period but may be revoked at any fina by the 
PRINCIPAL.- 

Ludwigshafen, January 31st, 2017 

BASF SE 
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1, Dr. Matíhias Meyer, notary public at Ludwigshafen/Rhine, Federal Republic pf 

Germany, hereby testify and confirm that the foregoing twice mentioned [ 

signatures of 

1. Dr. Georg Franzmanmn, lawyer-at Ludwigshafen/Rhine, 

personally known to me, 

2. Dr. Caísten Ródder, lawyer at Ludwigshafen/Rhine, 

personally known to me, 

are true and valid. 

Dr. Franzmantí and Dr. Ródder are acting on behalf of BASF SE at Lud- 

wigshafen/Rhine. 

After having checked today the competent registef of commerce, | herewith 

confirm that 

Dr. Franzmann and Dr. Ródder 

are Vice Presidents who are authorized to jointly represent. 

BASF SE, 

A Ludwigshafen/Rhine. | certify that this firm is a legal person duly organized 

4, Under the laws of the Federal Republic of Germany and under the laws of- 

ne EUROPEAN UNION “and that ¡tis registered at the District Court of Lud- 

Ngshaten/Germany (HR B 6000). y ; 
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Apostille 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Land:  Bundesrepublik Deutschland 
Country. 

Diese dentliche Urkunde 
This public document 

ist unterschrieben von Notar Dr. Matthias Meyer 
has been signed by 

in seiner Eigenschaft als Offentlicher Notar 
acting in the capacity of 

sie ist versehen mit dem Siegel / Stemper des Notars Dr. Matthias Meyer in Ludwigshafen 

bears the sealístamp of am Rhein 

Bestátigt 
certified 

in Frankenthai (Pfalz) 6. am. Februar 2017 
at the 

. 

durch die Prásidentin des Landgerichts 
by" 

8. — unterfir.! 91 Eb - 105/17 
Ne 

SiegelíStempel 10. Unterschiift: 
SealíStamp Signature 

in Vertretung 
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NOTARIA 
De acuer 

numeral 

IMA SEXTA DEL CANTÓN QUITO 
la facultad prevista enel 

aley Notarial, doy fá que 

  
las a 2 — fojas 
son iguales Nidos en 
original 4hte mf Pre 
Quite, a C 

  

    sa 

RO LOPEZOBANDO y 
fe VIGÉBIMO SEXTO > 
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REGISTRO NÚMERO 293/2017 

Yo, Dr. Matthias Meyer, Notario Público de Ludwigshafen/Rhine, República Federal de 

Alemania, por medio del presente declaro y confirmo que las dos firmas abajo 

mencionadas de: 

1. Dr. Georg Franzmann, Abogado de Ludwigshafen/Rhine, que conocí 

personalmente 

2. Dr. Carsten Rúdder, Abogado de  Ludwigshafen/Rhine, que conocí 

personalmente 

Son auténticas y legítimas. 

Dr. Franzmann y Dr. Ródder están actuando a nombre de BASF SE de 

I:dwigshafen/Rhine. 

Después de haber revisado el día de hoy en el Registro Mercantil, por medio de la 

presente confirmo que 

Dr. Franzmamn y Dr. Ródder 

Como Vicepresidentes, están autorizados de manera conjunta en representar a BASF 

SE, 

Ludwigshafen/Rhine. Certifico que esta compañía tiene personería jurídica 

debidamente constituida bajo las leyes de la República Federal de Alemania y bajo la 

leyes de la UNIÓN EUROPEA; y, que es registrado en la Corte del Distrito de 

Ludwigshafen/Alemania (HR B 6000). 

Ludwigshafen/Rhine, este 31 de Enero de 201; 

SELLO (Firma llegible) 

Dr. Meyer 

Notario Público 

 





  

  

APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de octubre 1961) 

País: Alemania 

(Este es un Documento Público) 

Ha sido firmado por: Notario Dr. Matthias Meyer 

Actuando en la capacidad de Notario 

Lleva el sello/timbre de Notario Dr. Matthias Meyer en Ludwigshafen/Rhein 

Certificado 

En Frankenthal (Pfalz) 

El 1 de Febrero de 2017 

Porel Presidente de Landgerichts 

No. 91 Eb-— 105/17 

Sello / Timbre 

10. Firma: 

En Representación 

SELLO (Hiltrud Lutz) 

Vicepresidente de Landgerichts 

  

  

 





RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, NORMA PATRICIA OROZCO LÓPEZ, conocedora 
del idioma inglés y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número 
cincuenta publicada en el Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve del treinta 
y uno de diciembre de mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al 
idioma Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del documento 
original. 

Quito D.M., hoy 13 de febrero de 2017 

Des D 
NORMA PATRICIA OROZCO LÓPEZ 

C.C.: 170922788-6 
Traductora 

 



 


